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AM DN 02-N-1ALL - 3990518

MISE HORS TENSION OBLIGATOIRE AVANT TOUTE 
INTERVENTION DANS LE BOITIER ELECTRIQUE!

POWER SUPPLY MUST BE SWITCHED OFF BEFORE STARTING 
TO WORK IN THE ELECTRIC CONTROL BOX!

VOR JEDEM EINGRIFF AN DEN ANSCHLUSSKÄSTENUNBEDINGT 
DAS GERÄT ABSCHALTEN!

PRIMA DI OGNI INTERVENTO SULLE CASSETTE
ELETTRICHE ESCLUDERE TASSATIVAMENTE L’ALIMENTAZIONE !

PUESTA FUERA DE TNESIÓN OBLIGATORIA ANTES DE CUALQUIER 
INTERVENCIÓN EN LAS CAJAS ELÉCTRICAS!
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Heatpump model / Modèle réversible / Wärmepump / Pompa di calore / 
Bomba de calor

X 1 X 1

ALL SEASONS KIT FOR DN 405 / 505 / 605
KIT "TOUTES SAISONS" POUR DN 405 / 505 / 605

BAUSATZ FÜR ALLE JAHRESZEITEN FÜR DN 405 / 505 / 605
KIT "TUTE LE STAGIONI" PER DN 405 / 505 / 605

KIT TODAS LAS ESTACIONES PARA DN 405 / 505 / 605

Cooling only model / Modèle froid seul / Nur Kühlung / Freddo soltanto / 
Sólo frió

X 1
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180104

CIRCUIT 1
CIRCUIT 1

KREISLAUF 1
CIRCUITO 1

CIRCUITO 1
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CIRCUIT 2
CIRCUIT 2
KREISLAUF 2
CIRCUITO 2
CIRCUITO 2

Start again operations:
Recommencer les opérations:
Die Operationen wieder beginnen:
Ricominciare le operazioni:
Reiniciar las operaciones:
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Insert terminals provided on the left of terminal REP10.

Insérer les bornes fournies à gauche de la borne REP10.

Die links gelieferten Grenzen der Grenze REP10 einfügen.

Inserire i terminali ha fornito a sinistra del terminale REP10.

Insertar los terminales proporcionó en la izquierda del terminal REP10.

Heatpump model / Modèle réversible / Wärmepump / Pompa di calore / 
Bomba de calor

Cooling only model / Modèle froid seul / Nur Kühlung / Freddo soltanto / 
Sólo frió

Insert terminals provided on the left of terminal REP10.

Insérer les bornes fournies à gauche de la borne REP10.

Die links gelieferten Grenzen der Grenze REP10 einfügen.

Inserire i terminali ha fornito a sinistra del terminale REP10.

Insertar los terminales proporcionó en la izquierda del terminal REP10.
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Fix provided DIN rail.

Fixer le rail DIN fourni.

Die gelieferte DIN-Schiene festzulegen.

Per riparare guida fornita DIN.

Para fijar el estruendo proporcionado del carril.

Heatpump model / Modèle réversible / Wärmepump / Pompa di calore / 
Bomba de calor

Heatpump model / Modèle réversible / Wärmepump / Pompa di calore / 
Bomba de calor

Install the relays

Installer les relais

Die Relais zu installieren.

Installi i relè.

Instale los relais.
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Wire electrical circuit in accordance with the diagram.

Effectuer le câblage électrique conformément au schéma.

Die elektrische Kabelverbindung gemäß dem Schema durchführen.

Per effettuare collegamenti elettrici in conformità con lo schema.

Para realizar el cableado eléctrico de acuerdo con el diagrama.

Heatpump model / Modèle réversible / Wärmepump / Pompa di calore / 
Bomba de calor
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Cooling only model / Modèle froid seul / Nur Kühlung / Freddo soltanto / 
Sólo frió
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